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Verwenden Sie den
Ampelschirm nur bei
geeigneten Wetterbedingungen
und achten Sie darauf, dass er
bei starkem Wind sicher
verankert ist.

Only use the cantilever
umbrella in suitable
weather conditions and
ensure that it is securely
anchored in strong winds.

N'utilisez le parasol déporté
que dans des conditions
météorologiques appropriées et
veillez à ce qu'il soit solidement
ancré en cas de vent fort.

Utilizzare l'ombrellone a
sbalzo solo in condizioni
meteorologiche adeguate e
assicurarsi che sia ancorato
saldamente in caso di vento
forte.

Gebruik de zweefparasol alleen
bij geschikte
weersomstandigheden en zorg
ervoor dat deze bij harde wind
stevig verankerd is.

Utilice la sombrilla voladiza
únicamente en condiciones
climáticas adecuadas y
asegúrese de que esté
firmemente anclada en caso de
viento fuerte.

Konzolový deštník
používejte pouze za
vhodných povětrnostních
podmínek a zajistěte jeho
bezpečné ukotvení při
silném větru.

Konzolni kišobran koristite
samo u odgovarajućim
vremenskim uvjetima i
osigurajte da je sigurno
usidren pri jakom vjetru.

Konzolni dežnik uporabljajte
samo v primernih vremenskih
razmerah in zagotovite, da je
varno zasidran v močnem
vetru.

konzolos esernyőt csak
megfelelő időjárási körülmények
között használja, és erős
szélben is biztonságosan
rögzítse.

Klappen Sie den Schirm bei
starkem Wind oder Sturm
zusammen, um
Beschädigungen oder
Verletzungen zu vermeiden.

Fold the umbrella in strong
winds or storms to avoid
damage or injury.

Pliez le parapluie en cas de
vent fort ou de tempête pour
éviter tout dommage ou
blessure.

Piegare l'ombrello in caso di
forte vento o tempesta per
evitare danni o lesioni.

Vouw de paraplu op bij harde
wind of storm om schade of
letsel te voorkomen.

Doble el paraguas con vientos
fuertes o tormentas para evitar
daños o lesiones.

Při silném větru nebo
bouřce deštník složte, aby
nedošlo k poškození nebo
zranění.

Preklopite kišobran za
vrijeme jakog vjetra ili oluje
kako biste izbjegli oštećenje
ili ozljede.

Zložite dežnik v močnem
vetru ali nevihti, da preprečite
poškodbe ali poškodbe.

Erős szélben vagy viharban
hajtsa össze az esernyőt, hogy
elkerülje a sérülést vagy
sérülést.

Überprüfen Sie regelmäßig die
Stabilität der Schirmbasis oder
des Standfußes, um ein
Umfallen oder Verrutschen zu
verhindern.

Regularly check the
stability of the umbrella
base or stand to prevent it
from falling over or slipping.

Vérifiez régulièrement la
stabilité du pied ou du pied du
parasol pour éviter qu'il ne
tombe ou ne glisse.

Controllare regolarmente la
stabilità della base o del
supporto dell'ombrellone per
evitare che cada o scivoli.

Controleer regelmatig de
stabiliteit van de parasolvoet of
-standaard om te voorkomen
dat deze omvalt of wegglijdt.

Compruebe periódicamente la
estabilidad de la base o del
soporte de la sombrilla para
evitar que se caiga o se
resbale.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu základny nebo
stojanu deštníku, abyste
zabránili jeho převrácení
nebo sklouznutí.

Redovito provjeravajte
stabilnost baze ili postolja
kišobrana kako biste spriječili
da se prevrne ili sklizne.

Redno preverjajte stabilnost
podlage ali stojala za dežnike,
da preprečite prevrnitev ali
zdrs.

Rendszeresen ellenőrizze az
esernyő talpának vagy
állványának stabilitását, nehogy
leessen vagy elcsússzon.

Verwenden Sie den
Ampelschirm als Sonnenschutz
und achten Sie darauf, dass er
ausreichend Schatten bietet,
besonders in den heißen
Stunden des Tages.

Use the cantilever umbrella
as sun protection and
make sure it provides
sufficient shade, especially
during the hot hours of the
day.

Utilisez le parasol déporté
comme protection solaire et
assurez-vous qu'il offre
suffisamment d'ombre, surtout
pendant les heures chaudes de
la journée.

Utilizza l'ombrellone a sbalzo
come protezione solare e
assicurati che fornisca
abbastanza ombra,
soprattutto durante le ore
calde della giornata.

Gebruik de zweefparasol als
bescherming tegen de zon en
zorg voor voldoende schaduw,
vooral tijdens de warme uren
van de dag.

Utilice la sombrilla voladiza
como protección solar y
asegúrese de que proporcione
suficiente sombra,
especialmente durante las
horas calurosas del día.

Použijte konzolový deštník
jako ochranu před sluncem
a ujistěte se, že poskytuje
dostatek stínu, zejména
během horkých hodin dne.

Koristite konzolni kišobran
kao zaštitu od sunca i
osigurajte dovoljno hlada,
posebno tijekom vrućih sati
dana.

Konzolni dežnik uporabljajte
kot zaščito pred soncem in
poskrbite, da zagotavlja
dovolj sence, še posebej v
vročih urah dneva.

Használja a konzolos esernyőt
napvédelemként, és ügyeljen
arra, hogy elegendő árnyékot
adjon, különösen a forró
napszakokban.

Vermeiden Sie längere
Exposition unter direkter
Sonneneinstrahlung, um
Sonnenbrand oder Überhitzung
zu vermeiden.

Avoid prolonged exposure
to direct sunlight to prevent
sunburn or overheating.

Évitez l'exposition prolongée à
la lumière directe du soleil pour
éviter les coups de soleil ou la
surchauffe.

Evitare l'esposizione
prolungata alla luce solare
diretta per evitare scottature o
surriscaldamento.

Vermijd langdurige blootstelling
aan direct zonlicht om
zonnebrand of oververhitting te
voorkomen.

Evite la exposición prolongada
a la luz solar directa para evitar
quemaduras solares o
sobrecalentamiento.

Vyhněte se dlouhodobému
vystavení přímému
slunečnímu záření, aby
nedošlo k popálení nebo
přehřátí.

Izbjegavajte dugotrajno
izlaganje izravnoj sunčevoj
svjetlosti kako biste izbjegli
opekline ili pregrijavanje.

Izogibajte se dolgotrajni
izpostavljenosti neposredni
sončni svetlobi, da preprečite
sončne opekline ali
pregrevanje.

Kerülje a közvetlen
napsugárzásnak való tartós
kitettséget, hogy elkerülje a
leégést vagy a túlmelegedést.

Achten Sie auf die Qualität des
Schirmmaterials und
verwenden Sie gegebenenfalls
einen Schirm mit UV-Schutz,
um schädliche UV-Strahlung zu
reduzieren.

Pay attention to the quality
of the umbrella material
and, if necessary, use an
umbrella with UV protection
to reduce harmful UV rays.

Faites attention à la qualité du
matériau du parapluie et, si
nécessaire, utilisez un
parapluie avec protection UV
pour réduire les rayons UV
nocifs.

Prestare attenzione alla
qualità del materiale
dell'ombrello e, se
necessario, utilizzare un
ombrello con protezione UV
per ridurre le radiazioni UV
dannose.

Let op de kwaliteit van het
parasolmateriaal en gebruik
indien nodig een parasol met
UV-bescherming om
schadelijke UV-straling te
verminderen.

Preste atención a la calidad del
material del paraguas y, si es
necesario, utilice un paraguas
con protección UV para reducir
la dañina radiación UV.

Dbejte na kvalitu materiálu
deštníku a v případě
potřeby použijte deštník s
UV ochranou pro omezení
škodlivého UV záření.

Obratite pažnju na kvalitetu
materijala od kojeg je izrađen
kišobran i po potrebi koristite
kišobran s UV zaštitom kako
biste smanjili štetno UV
zračenje.

Bodite pozorni na kakovost
materiala dežnika in po
potrebi uporabite dežnik z UV
zaščito, da zmanjšate
škodljivo UV sevanje.

Ügyeljen az esernyő anyagának
minőségére, és ha szükséges,
használjon UV-védelemmel
ellátott esernyőt a káros UV-
sugárzás csökkentése
érdekében.

Klappen Sie den Schirm
ordnungsgemäß zusammen,
wenn er nicht in Gebrauch ist,
um Beschädigungen durch
Wind oder Wetter zu
vermeiden.

Fold the umbrella properly
when not in use to avoid
damage from wind or
weather.

Pliez correctement le parapluie
lorsqu'il n'est pas utilisé pour
éviter les dommages causés
par le vent ou les intempéries.

Piegare correttamente
l'ombrellone quando non in
uso per evitare danni causati
dal vento o dalle intemperie.

Vouw de paraplu goed op als je
hem niet gebruikt, om schade
door weer en wind te
voorkomen.

Doble el paraguas
correctamente cuando no esté
en uso para evitar daños por el
viento o el clima.

Když deštník nepoužíváte,
řádně jej složte, aby se
nepoškodil větrem nebo
počasím.

Pravilno presavijte kišobran
kada ga ne koristite kako
biste izbjegli oštećenja od
vjetra ili vremenskih prilika.

Ko dežnik ni v uporabi, ga
pravilno zložite, da preprečite
poškodbe zaradi vetra ali
vremenskih razmer.

Ha nem használja, hajtsa össze
megfelelően az esernyőt, hogy
elkerülje a szél vagy az időjárás
okozta károkat.

Vermeiden Sie es, den Schirm
überfüllt oder überladen mit
Dekorationen oder
zusätzlichem Gewicht zu
belasten, um die Struktur nicht
zu überfordern.

Avoid overcrowding or
overloading the umbrella
with decorations or
additional weight to avoid
overtaxing the structure.

Évitez de surcharger ou de
surcharger l’abat-jour avec des
décorations ou un poids
supplémentaire pour éviter de
surcharger la structure.

Evita il sovraffollamento o il
sovraccarico dell'ombra con
decorazioni o peso extra per
evitare di sovraccaricare la
struttura.

Vermijd overbevolking of
overbelasting van de schaduw
met versieringen of extra
gewicht om te voorkomen dat
de structuur overbelast raakt.

Evite abarrotar o sobrecargar la
sombra con adornos o peso
adicional para evitar abrumar la
estructura.

Vyhněte se přeplnění nebo
přetížení stínidla
dekoracemi nebo
nadbytečnou hmotností,
aby nedošlo k přetížení
konstrukce.

Izbjegavajte prenatrpanost ili
preopterećenje sjenila
ukrasima ili dodatnom
težinom kako biste izbjegli
preopterećenje strukture.

Izogibajte se prenatrpanosti
ali preobremenitvi senčila z
okraski ali dodatno težo, da
preprečite preobremenitev
strukture.

Kerülje az árnyékoló
túlzsúfolását vagy túlterhelését
dekorációkkal vagy extra súllyal,
nehogy túlterhelje a
szerkezetet.

Lassen Sie Kinder den
Ampelschirm nicht
unbeaufsichtigt verwenden und
stellen Sie sicher, dass sie die
Funktionsweise und die Risiken
des Schirms verstehen.

Do not allow children to
use the cantilever umbrella
unsupervised and make
sure they understand how
the umbrella works and the
risks involved.

Ne laissez pas les enfants
utiliser le parasol déporté sans
surveillance et assurez-vous
qu'ils comprennent le
fonctionnement du parasol et
les risques.

Non permettere ai bambini di
utilizzare l'ombrellone a
sbalzo senza sorveglianza e
assicurarsi che comprendano
il funzionamento
dell'ombrellone e i rischi.

Laat kinderen de zweefparasol
niet zonder toezicht gebruiken
en zorg ervoor dat ze begrijpen
hoe de paraplu werkt en wat de
risico's zijn.

No permita que los niños
utilicen el paraguas voladizo sin
supervisión y asegúrese de que
comprendan cómo funciona el
paraguas y los riesgos.

Nedovolte dětem používat
konzolový deštník bez
dozoru a ujistěte se, že
rozumí tomu, jak deštník
funguje a jaká jsou jeho
rizika.

Ne dopustite djeci da koriste
konzolni kišobran bez
nadzora i provjerite da li
razumiju kako kišobran radi i
koji su rizici.

Otrokom ne dovolite uporabe
konzolnega dežnika brez
nadzora in se prepričajte, da
razumejo delovanje dežnika
in tveganja.

Ne engedje, hogy gyermekek
felügyelet nélkül használják a
konzolos esernyőt, és
győződjön meg arról, hogy
megértette az esernyő
működését és a kockázatokat.

Achten Sie darauf, dass Kinder
den Schirm nicht als
Klettergerüst nutzen oder sich
unter ihm aufhalten, um
Verletzungen zu vermeiden.

To avoid injury, ensure that
children do not use the
umbrella as a climbing
frame or stand under it.

Pour éviter les blessures,
assurez-vous que les enfants
n'utilisent pas le parapluie
comme cadre d'escalade ou ne
se tiennent pas en dessous.

Per evitare lesioni, assicurarsi
che i bambini non utilizzino
l'ombrellone come struttura
per arrampicarsi o che non si
mettano sotto di esso.

Om letsel te voorkomen, moet
u ervoor zorgen dat kinderen
de parasol niet als klimrek
gebruiken of eronder gaan
staan.

Para evitar lesiones, asegúrese
de que los niños no utilicen la
sombrilla como columpio ni se
coloquen debajo de ella.

Abyste předešli zranění,
zajistěte, aby děti
nepoužívaly deštník jako
prolézačku nebo pod ní
nestály.

Kako biste izbjegli ozljede,
pazite da djeca ne koriste
kišobran kao okvir za
penjanje ili da stoje ispod
njega.

Da bi se izognili poškodbam,
pazite, da otroci ne
uporabljajo dežnika kot
plezala ali stojijo pod njim.

A sérülések elkerülése
érdekében ügyeljen arra, hogy a
gyerekek ne használják az
esernyőt mászókaként, és ne
álljanak alá.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Bitte lesen Sie die gesamte
Gebrauchsanweisung des
Herstellers sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte aufbauen
und benutzen sollten Sie alle in
der Gebrauchsanweisung
aufgeführten Informationen
sorgfältig lesen. Warnhinweise
und Sicherheitsrichtlinien
behandeln einige der allgemein
möglichen auftretenden
Risiken, können aber nicht alle
in vollem
Umfang abdecken. Gehen Sie
daher stets mit äußerster
Vorsicht vor und bewahren Sie
Gebrauchsanweisungen zur
späteren Verwendung sorgfältig
auf.

Please read the entire
manufacturer's instructions
carefully and follow all
safety instructions provided
therein.
Before assembling and
using products, you should
carefully read all the
information provided in the
instructions. Warnings and
safety guidelines
cover some of the general
risks that may occur, but
cannot cover all of them.
Therefore, always exercise
extreme caution and keep
instructions for future
reference.

Veuillez lire attentivement
l'intégralité du mode d'emploi
du fabricant et suivre toutes les
instructions de sécurité qui y
sont indiquées.
Avant d'installer et d'utiliser un
produit, vous devez lire toutes
les instructions d'utilisation
Lisez attentivement les
informations répertoriées.
Avertissements et consignes de
sécurité
couvrir certains des risques
généralement possibles qui
peuvent survenir, mais ne peut
pas les couvrir intégralement
Portée de la couverture. Par
conséquent, soyez toujours
extrêmement prudent et
conservez soigneusement les
instructions d’utilisation pour
une utilisation future.

Si prega di leggere
attentamente le istruzioni per
l'uso complete del produttore
e di seguire tutte le istruzioni
di sicurezza ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi prodotto, è
necessario leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente le
informazioni elencate.
Avvertenze e linee guida di
sicurezza
coprire alcuni dei rischi
generalmente possibili che
possono sorgere, ma non può
coprirli tutti per intero
Ambito di copertura. Pertanto,
prestare sempre la massima
attenzione e conservare con
cura le istruzioni per l'uso per
un utilizzo futuro.

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing van de
fabrikant aandachtig door en
volg alle daar genoemde
veiligheidsinstructies op.
Voordat u producten in gebruik
neemt en gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen te lezen
Lees de vermelde informatie
zorgvuldig door.
Waarschuwingen en
veiligheidsrichtlijnen
een aantal van de algemeen
mogelijke risico's die zich
kunnen voordoen, dekken,
maar ze niet allemaal volledig
kunnen dekken
Dekkingsbereik. Wees daarom
altijd uiterst voorzichtig en
bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor toekomstig
gebruik.

Lea atentamente todas las
instrucciones de uso del
fabricante y siga todas las
instrucciones de seguridad que
allí se enumeran.
Antes de configurar y utilizar
cualquier producto, debe leer
todas las instrucciones de uso.
Lea atentamente la información
enumerada. Advertencias y
pautas de seguridad
cubrir algunos de los riesgos
generalmente posibles que
puedan surgir, pero no puede
cubrirlos todos en su totalidad
Alcance de la cubierta. Por lo
tanto, siempre tenga extrema
precaución y conserve
cuidadosamente las
instrucciones de uso para uso
futuro.

Přečtěte si prosím pozorně
celý návod k použití od
výrobce a dodržujte
všechny zde uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny pokyny k
použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a bezpečnostní
pokyny
pokrýt některá obecně
možná rizika, která mohou
nastat, ale nemohou je
pokrýt v plném rozsahu
Rozsah pokrytí. Proto vždy
buďte extrémně opatrní a
pečlivě uschovejte návod k
použití pro budoucí použití.

Pažljivo pročitajte cjelokupne
upute proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje su
tamo navedene.
Prije nego što postavite i
koristite bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati sve
upute za uporabu
Pažljivo pročitajte navedene
informacije. Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od općenito
mogućih rizika koji se mogu
pojaviti, ali ne mogu pokriti
sve u potpunosti
Opseg naslovnice. Stoga
uvijek budite krajnje oprezni i
pažljivo čuvajte upute za
uporabu za buduću uporabu.

Pozorno preberite celotna
navodila proizvajalca za
uporabo in upoštevajte vsa
tam navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in uporabo
katerega koli izdelka preberite
vsa navodila za uporabo
Natančno preberite navedene
informacije. Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera splošno
možna tveganja, ki se lahko
pojavijo, vendar jih ne morejo
pokriti vseh v celoti
Obseg pokrova. Zato bodite
vedno izjemno previdni in
skrbno shranite navodila za
uporabo za prihodnjo
uporabo.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a
gyártó teljes használati
utasítását, és kövesse az ott
felsorolt ​​biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen terméket
üzembe helyezne és használna,
olvassa el az összes használati
utasítást
Olvassa el figyelmesen a
felsorolt ​​információkat.
Figyelmeztetések és biztonsági
irányelvek
fedezi az esetlegesen felmerülő
általánosan lehetséges
kockázatok egy részét, de nem
fedezheti teljes egészében
mindegyiket
Borító hatókör. Ezért mindig
járjon el rendkívül óvatosan, és
gondosan őrizze meg a
használati utasítást a későbbi
használatra.

Produkte sollten nie von
Kindern sowie von Personen
mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt
werden, es sei denn, die
Gebrauchsanweisung des
Hersteller lässt dies explizit zu.
Kinder sollten nie
unbeaufsichtigt mit Produkten
spielen.
Auch Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von
Kindern durchgeführt werden.

Products should never be
used by children or
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge,
unless the manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never play
with products
unsupervised. Cleaning
and user maintenance
must also not be carried
out by children.

Les produits ne doivent jamais
être utilisés par des enfants ou
des personnes ayant une
tension artérielle réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou mentales ou
manque d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du fabricant le
permettent explicitement. Les
enfants ne doivent jamais jouer
avec des produits sans
surveillance.
Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas non
plus être effectués par des
enfants.

I prodotti non devono mai
essere utilizzati da bambini o
persone con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche, sensoriali o
mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza
a meno che le istruzioni per
l'uso del produttore non lo
consentano esplicitamente. I
bambini non dovrebbero mai
giocare con i prodotti senza
sorveglianza.
Anche la pulizia e la
manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

Producten mogen nooit worden
gebruikt door kinderen of
mensen met een verlaagde
bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of mentale
vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis
tenzij de gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit uitdrukkelijk
toestaat. Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met producten
spelen.
Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen
ook niet door kinderen worden
uitgevoerd.

Los productos nunca deben ser
utilizados por niños o personas
con presión arterial reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o mentales o falta
de experiencia y conocimiento
a menos que las instrucciones
de uso del fabricante lo
permitan explícitamente. Los
niños nunca deben jugar con
productos sin supervisión.
La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario tampoco
deben ser realizados por niños.

Produkty by nikdy neměly
používat děti nebo lidé se
sníženým krevním tlakem
fyzické, smyslové nebo
duševní schopnosti nebo
nedostatek zkušeností a
znalostí
pokud to návod výrobce k
použití výslovně
nepovoluje. Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky bez
dozoru.
Čištění a uživatelskou
údržbu také nesmí
provádět děti.

Proizvode nikada ne smiju
koristiti djeca ili osobe sa
sniženim krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti ili nedostatak
iskustva i znanja
osim ako proizvođačeve
upute za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se nikad ne
smiju igrati s proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko
održavanje također ne smiju
obavljati djeca.

Izdelkov nikoli ne smejo
uporabljati otroci ali osebe z
znižanim krvnim tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in
znanja
razen če proizvajalčeva
navodila za uporabo to
izrecno dovoljujejo. Otroci se
nikoli ne smejo igrati z izdelki
brez nadzora.
Čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja tudi ne smejo
izvajati otroci.

A termékeket soha nem
használhatják gyermekek vagy
csökkent vérnyomású emberek
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességek vagy
tapasztalat és tudás hiánya
kivéve, ha a gyártó használati
utasítása ezt kifejezetten
megengedi. A gyerekek soha ne
játsszanak a termékekkel
felügyelet nélkül.
A tisztítást és a felhasználói
karbantartást sem végezhetik
gyerekek.

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial ist kein
Spielzeug! Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der Reichweite von
Kindern sowie Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is not a
toy! Keep packaging
material out of the reach of
children and people with
reduced physical, sensory
or mental capabilities.

Risque d'étouffement ! Le
matériel d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver le matériel
d'emballage hors de portée des
enfants et des personnes ayant
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites.

Pericolo di soffocamento! Il
materiale di imballaggio non è
un giocattolo! Tenere il
materiale di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini e
delle persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor verstikking!
Verpakkingsmateriaal is geen
speelgoed! Houd
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen en mensen
met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale
vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El material
de embalaje no es un juguete!
Mantenga el material de
embalaje fuera del alcance de
los niños y de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o mentales
reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový materiál
uchovávejte mimo dosah
dětí a osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje nije
igračka! Držite materijal za
pakiranje izvan dohvata
djece i osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material hranite
izven dosega otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem játék! A
csomagolóanyagot tartsa távol
gyermekektől és csökkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


